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Deacon: For our Metropolitan, His Eminence Antony; for our Archbishop, His Eminence Daniel, for the
reverend presbyters, for the deacons in Christ and for all the clergy and the people, let us pray to the Lord.
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Deacon: For our God-Loving and God-Protected country the United States of America, for the government and

armed forces, and for all the people; for our God-Loving and God-Protected ancestral homeland Ukraine, and

for all her people let us pray to the Lord.
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Deacon: For this city, (village or holy monastery) and for every city and community and for the faithful who live

in them, let us pray to the Lord.
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Deacon: In peace, let us pray to the Lord.

by E
° ! =

Lord , have mer - cy.

N

J )

e

I —

(s

AN3V 0 Py

> T T
Lord , have mer - cy.
N

N S

7

Deacon: For the peace of the whole world, for the welfare of the holy churches of God and for the union of all,

let us pray to the Lord.
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Deacon: For this holy temple and for those who enter here with faith, reverence and the fear of God, let us pray

to the Lord.
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Deacon: For seasonable weather, an abundance of the fruits of the earth and for peaceful times, let us pray to the

Lord.
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Deacon: For those who travel by land, sea and air, for the sick, the suffering, for captives and for the salvation of

them all, let us pray to the Lord.
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Deacon: For our deliverance from all affliction, wrath, danger and distress, let us pray to the Lord.
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Deacon: Help us, save us, have mercy on us and preserve us, God, by Your grace.
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Deacon: Remembering our Most-Holy, Most-Pure, Most-Blessed and Glorious Lady, the Birth-Giver of God and
Ever-Virgin Mary, together with all the saints, let us commend ourselves and one another and all our life, to

Christ our God.
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Priest: O Lord, compassionate and merciful, long-suffering and of great mercy, give heed to our prayers, and
attend to the voice of our supplications. Work upon us a sign for good. Guide us in Your way that we may
walk in Your truth. Gladden our hearts that we may fear Your holy name, for You are great and You work
wonders. You alone are God, and among the gods there is none like You, O Lord, powerful in mercy and good
in might, to help and to comfort and to save all those who hope in Your holy name,

Priest: For to You are due all glory, honor and worship: to the Father and to the Son and to the Holy

Spirit, now and ever, and to the ages of ages.
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Selection from Kathisma XIV (Ps 101 LXX)
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Priest intones: Hear my prayer, O Lord; * let my cry come to You!

Readers continue:
Do not turn Your face from me in the day of my distress!

Incline Your ear to me; hear me speedily in the day when I call!
For my days have vanished like smoke, and my bones have been parched like a stick.

I am blighted like grass, and my heart is withered, for I have forgotten to eat my
bread.

Because of my loud groaning my bones cleave to my flesh.

I have become like a pelican of the wilderness, like an owl in a ruined house.

I have watched and have become like a lonely sparrow on the housetop.

All the day my enemies taunt me, those who praised me have sworn against me.

For I have eaten ashes like bread, and mingle tears with my drink, because of Your
indignation and anger; for You have taken me up and thrown me away.

My days have declined like a shadow; I wither away like grass.
But You, Lord, endure for ever; Your name endures from generation to generation.

You will arise and have pity on Zion,; it is the time to have mercy on her; the appointed
time has come.

For Your servants hold her stones dear and have pity on her dust.

The nations will fear the name of the Lord, and all the kings of the earth Your glory.
For the Lord will build up Zion, He will appear in His glory;

He has regarded the prayer of the lowly, and has not despised their supplication.

Let this be recorded for a generation to come, so that a people yet uncreated shall
praise the Lord:

for He has looked down from His holy height, from heaven the Lord looked at the
earth,



to hear the groans of the prisoners, to set free the sons of those who were slain,

to declare the name of the Lord in Zion, and in Jerusalem His praise,

when peoples gather together, and kings, to serve the Lord.

He has answered him in the course of his strength: tell me the shortness of my days.

Take me not away in the midst of my days: Your years endure throughout all
generations!

In the beginning, Lord, You laid the foundation of the earth, and the heavens are the
work of Your hands.

They will perish, but You endure; they will all wear out like a garment and they shall
be changed.

But You are the same, and Your years shall not fail.

The children of Your servants shall dwell secure; their seed shall prosper forever.
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Lord, have mercy. Lord, have mercy.* Lord, have mercy.










And a fire was kindled in their congregation; a flame burned up the sinners.
And they made a calf in Horeb and worshiped the graven image,

and they changed their glory into the likeness of a calf that eats grass.

They forgot God Who saved them, Who had done great deeds in Egypt,
wondrous works in the land of Ham, and terrible things by the Red Sea.

Therefore He said He would have destroyed them, had not Moses, His chosen one,
stood 1n the breach before Him,

to turn away the fierceness of His wrath so that He should not destroy them.
And they despised the pleasant land, and did not believe His word.

And they murmured in their tents, and did not listen to the voice of the Lord.
Therefore He raised His hand against them to cast them down in the wilderness,
and to cast down their seed among the nations, and to scatter them in the lands.
They were attached also to the Baal of Peor, and ate the sacrifices of the dead;

and they provoked Him with their doings, and destruction was multiplied among
them.

Then Phinehas stood up and made atonement, and the plague was stayed.

And that was reckoned to him as righteousness from generation to generation for
ever.

They provoked Him also at the waters of Strife, and Moses was hurt on their account;
for they provoked his spirit, and he spoke words that were rash.

They did not destroy the peoples, as the Lord commanded them,but they mingled
with the nations and learned to do as they did.

And they served their graven images, which became a snare to them.
And they sacrificed their sons and their daughters to the devils;

they poured out innocent blood, the blood of their sons and daughters, whom they
sacrificed to the i1dols of Canaan;

and the land was polluted with blood and became unclean by their acts; they played
the harlot in their doings.



Therefore the anger of the Lord was kindled against His people, and He abhorred His
heritage;

He gave them into the hands of their enemies, and those who hated them ruled over
them.

And their enemies oppressed them, and they were brought into subjection under their
hands.

Many times He delivered them, but they provoked Him by their counsel, and were
brought low through their iniquities.

Nevertheless the Lord regarded their distress when He heard their petition.

And He remembered His covenant, and relented according to the abundance of His
steadfast love.

He caused them to be pitied in the sight of all those who carried them away captive.
Save us, Lord our God, and gather us from among the heathen,

that we may give thanks to Your holy name and glory in Your praise.

Blessed be the Lord, the God of Israel, from everlasting to everlasting!

And let all the people say, Amen! Amen!
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Lord, have mercy. Lord, have mercy.* Lord, have mercy.







Selection from Kathisma XVI (Ps 111 LXX)
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Priest intones: Blessed is the man who fears the Lord; * he will greatly delight
in His commandments!

Readers continue:

His seed shall be mighty on the earth; the generation of the upright shall be blessed!
Glory and riches are in his house, and his righteousness endures for ever and ever.

Light rises in the darkness for the upright; he is compassionate, merciful and
righteous.

It is well with the man who deals mercifully and lends, who conducts his affairs with
justice.

For he will never be moved; the righteous will be in everlasting remembrance.
He will not be afraid of evil tidings; his heart is firm, trusting in the Lord.
His heart is steady, he will not be afraid, until he sees his desire on his adversaries.

He has distributed freely, he has given to the poor; his righteousness endures for ever;
his horn will be exalted in honor.

The sinner will see it and be angry; he will gnash his teeth and melt away; the desire
of the sinner will perish.
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BRIDEGROOM MATINS

Priest;

(JIn. 12:17-50) In those days, the people, who were with Him when He
called Lazarus out of histomb and raised him from the dead, bore
witness. For this reason the people also met Him, because they heard
that He had done this sign. The Pharisees therefore said among
themselves, “Y ou see that you are accomplishing nothing. Look, the
world has gone after Him!” Now there were certain Greeks among those
who came up to worship at the feast. Then they came to Philip, who
was from Bethsaida of Galilee, and asked him, saying, “Sir, we wish to
see Jesus.” Philip came and told Andrew, and in turn Andrew and
Philip told Jesus. But Jesus answered them, saying, “ The hour has come
that the Son of Man should be glorified. Most assuredly, | say to you,
unless agrain of wheat falls into the ground and dies, it remains alone;
but if it dies, it produces much grain. Hewho loves hislifewill loseit,
and he who hates hislifein thisworld will keep it for eternal life. If
anyone serves Me, let him follow Me; and where | am, there My servant
will be also. If anyone serves Me, him My Father will honor. Now My
soul istroubled, and what shall | say? ‘Father, save Me from this hour’ ?
But for this purpose | came to this hour. Father, glorify Y our name.”
Then a voice came from heaven, saying, “| have both glorified it and
will glorify it again.” Therefore the people who stood by and heard it
said that it had thundered. Otherssaid, “An angd has spoken to Him.”
Jesus answered and said, “This voice did not come because of Me, but
for your sake. Now isthe judgment of thisworld; now the ruler of this
world will be cast out. And I, if | am lifted up from the earth, will draw
all peoplesto Mysdf.” ThisHe said, signifying by what death He
would die. The people answered Him, “We have heard from the law
that the Christ remains forever; and how can Y ou say, ‘ The Son of Man
must be lifted up’? Who isthis Son of Man?’ Then Jesus said to them,
“A littlewhile longer the light iswith you. Walk while you have the
light, lest darkness overtake you; he who walks in darkness does not
know where heis going. While you have the light, believein the light,
that you may become sons of light.” These things Jesus spoke, and
departed, and was hidden from them. But although He had done so
many signs before them, they did not believe in Him, that the word of
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BRIDEGROOM MATINS

|saiah the prophet might be fulfilled, which he spoke: “Lord, who has
believed our report? And to whom has the arm of the LORD been
revealed?’ Therefore they could not believe, because Isaiah said again:
“He has blinded their eyes and hardened their hearts, Lest they should
see with their eyes, Lest they should understand with their hearts and
turn, So that | should heal them.” These things Isaiah said when he saw
His glory and spoke of Him. Nevertheless even among the rulers many
believed in Him, but because of the Pharisees they did not confess Him,
lest they should be put out of the synagogue; for they loved the praise of
men more than the praise of God. Then Jesus cried out and said, “He
who believesin Me, believes not in Me but in Him who sent Me. And
he who sees Me sees Him who sent Me. | have come as alight into the
world, that whoever believesin Me should not abide in darkness. And
If anyone hears My words and does not believe, | do not judge him; for |
did not come to judge the world but to save the world. He who reects
Me, and does not receive My words, has that which judges him; the
word that | have spoken will judge himin the last day. For | have not
spoken on My own authority; but the Father who sent Me gave Me a
command, what | should say and what | should speak. And | know that
His command is everlasting life. Therefore, whatever | speak, just as the
Father has told Me, so | speak.”

People.  Gloryto You, O Lord, Glory to Y ou.
Reader: Lord, have mercy. (3X)
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
now and ever and unto ages of ages. Amen.
The Holy Doors are closed.
Psalm 50 (51)
Reader: Have mercy on me, O God,

in Y our great mercy,
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and in Y our abundant compassion
blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness
and cleanse me from my sin.

For | know my sinfulness
and my sin is before me continually.

Against You only havel sinned

and done what is evil in Your sight,

that Y ou may be justified in Y our words
and win when Y ou are judged.

For | was concelved in iniquities
and in sins my mother gave me birth.

But You love truth;
the hidden and secret things of Y our wisdom
Y ou have made known to me.

Y ou will sprinkle me with hyssop and | shall be clean.

Y ou will wash me
and | shall be whiter than snow.

Make me hear joy and gladness.
The bones that have been humbled will rgjoice.

Turn Your face from my sins
and blot out all my iniquities.

Createin me aclean heart, O God,
and renew aright spirit within me.

Do not cast me away from Y our presence
or take Y our Holy Spirit from me.
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Restore to methejoy of Your salvation
and strengthen me with Y our ruling Spirit.

| will teach Y our ways to the lawless,
and sinners will return to Y ou.

Deliver me from bloodshed, O God,
O God of my salvation.
My tongue will rgjoicein Y our righteousness.

O Lord, You will open my lips
and my mouth will declare Y our praise.

For if You desired sacrifice,
| would have given it.
Y ou take no delight in whole burnt offerings.

A sacrifice for God is a broken spirit;
a broken and humbled heart God will not despise.

Gladden Zion, O Lord, with Y our goodwill,
and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will delight in the sacrifice of righteousness,
in offering and whole burnt offerings.
Then they will offer young bulls on Y our altar.

The Deacon bows to the Priest, passing the High Place, exits the Sanctuary through the North
door, stands before the icon of Christ, lifts his Orarion and prays:

Deacon:

The Great | nter cession

O God, save Y our people and bless Y our inheritance. Visit Y our world
in mercy and compassion. Exalt the horn of Orthodox Christians, and
send down on us Y our rich mercies; through the prayers of our most-
pure Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary; through the power of
the precious and life-giving Cross; through the protection of the
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Refrain:

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
now and ever and unto ages of ages. Amen.

Katavasia: Y ou have established... (repeat above)

The Deacon bows to the Priest, passing the High Place, exits the Sanctuary through the North
door, and stands at his place on the solea, lifts his Orarion and says:

Deacon:

People:

Deacon:

People:

Deacon:

TheLittleLitany

Again and again in peace, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

Help us, save us, have mercy on us, and keep us, O God, by Y our grace.
Lord, have mercy.

Commemorating our most holy, pure, most blessed and glorious Lady,
the Theotokos and ever-virgin Mary with all the saints, let us commend
ourselves and each other, and all our life unto Christ our God.

The Deacon moves to stand before the icon of Christ.

People:

Priest;

People:

To You, O Lord.

sFor Y ou are the king of peace and Savior of our souls, and to Y ou we
send up glory: to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now
and ever and unto ages of ages.

Amen.

While the People sing the Kontakion, the Deacon enters the Sanctuary through the South door,
goes to the High Place, bows, turns, bows to the Priest, and goes to his place at the Altar Table.

S Some ancient sources suggest Prayer 6 in Appendix A be read here.
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Refrain:  Glory to You, our God, glory to Y ou!

The woman poured precious myrrh upon Y our kingly, divine and
awesome head, O Christ.

She grasped Y our most pure feet with her impure hands and cried:
“Praisethe Lord, all works of the Lord!

Sing and exalt Him throughout all ages!”

Refrain:  Glory to You, our God, glory to Y ou!

The woman who was guilty of an abundance of sins,
washed Y our feet with the abundance of her tears
and wiped them with her hair.

Therefore, she was not deprived of absolution

for the many sins of her life, but cried:

“Praise the Lord, all works of the Lord!

Sing and exalt Him throughout all ages!”

Refrain:  Glory to You, our God, glory to Y ou!

A sacred rite of redemption,

wrought of saving compassion and aflood of tears,
Is administered to the right-minded woman.
Washed in this fountain by her confession,

sheis not ashamed, but cried out:

“Praisethe Lord, all works of the Lord!

Sing and exalt Him throughout all ages!”

Refrain: Let us bless the Father, the Son, and the Holy Spirit, the Lord,
now and ever and unto ages of ages. Amen.

We praise, bless, and worship the Lord,
singing and exalting Him throughout all ages.

Katavasia: The command of the tyrant... (repeat above)
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Psalm 149

He has fixed them forever and ever.
He has made a law and it will not be bypassed.

Praise the Lord from the earth,
you sea monsters and all depths,

fire, hail, snow, ice,
the storm wind, all obeying His word,

all you mountains and hills,
all you fruit trees and cedars,

you wild beasts and all cattle,
reptiles and winged birds,

you kings of the earth and all peoples,
all you rulers and judges of the earth;

young men and virgins,
old men and children,

let them prai se the name of the Lord,
for His name only is exalted;
His praise is above heaven and earth.

And He will exalt the power of His people.
Thisisasong for al Hissaints,

for the children of Israd,

for people drawing near to Him.

Sing to the Lord a new song!
Let His praise be sung in the church of the saints.

Let Israel rgjoice in Him Who made him,
and let the children of Zion exult in their King.
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Reader: Praise Him with the sound of the trumpet,
praise Him with psaltery and harp.

People:  The harlot mingled precious myrrh with her tears.
She poured it on Y our most pure feet and kissed them.
At once You justified her.
O Lord, Who did suffer for our sakes,//
forgive us also, and save us!

Reader: Praise Him with drum and dancing,
praise Him with strings and bells.

People:  Asthe sinful woman was bringing her offering of myrrh,
the disciple was scheming with |awless men.
She rgjoiced in pouring out her precious gift.
He hastened to sell the priceless One.
She recognized the Master, but Judas parted from Him.
She was set free, but Judas was enslaved to the Enemy.
How terrible his dothfulness!
How great her repentance!
O Savior, Who suffered for our sakes,//
grant repentance to us also, and save us!

Reader: Praise Him with well-tuned cymbals,
praise Him with cymbals of victory!

Let everything that breathes praise the Lord!

People:  Oh, the wretchedness of Judas!
He saw the harlot kiss the footsteps of Christ,
but deceitfully he contemplated the kiss of betrayal.
She loosed her hair while he bound himself with wrath.
He offered the stench of wickedness instead of myrrh,
for envy cannot distinguish value.
Oh, the wretchedness of Judas!//
Ddliver our souls from it, O God!
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onus. For You aoneareholy, You alone are Lord, Jesus Chrigt, in the
glory of God the Father. Amen.

Every day | will bless Y ou and praise Y our name forever, even unto
ages of ages.

Lord, You have been our refuge from generation to generation.

| said, “Lord, have mercy on me. Heal my soul, for | have sinned

against You!”
Lord, | havefled to You. Teach meto do Your will, for You are my
God.

For with You isthe fountain of life, and in Y our light shall we seelight.
Continue Y our mercy unto those who know Y ou.

Grant, O Lord, to keep us this day without sin.
Blessed are You, O Lord, the God of our fathers, and praised and
glorified is Y our name unto ages of ages. Amen.

Let Your mercy be upon us, O Lord, even as we have set our hope on
Y ou.

The Deacon bows to the Priest, passing the High Place, exits the Sanctuary through the North
door and stands at his place on the solea.

Blessed are You, O Lord, teach me Y our statutes.

Blessed are You, O Master, make me to understand Y our
commandments.

Blessed are You, O Holy One, enlighten me with Y our precepts.

Y our mercy, O Lord, endures unto ages of ages. Do not forsake the
works of Your hands.

To Y ou belongs worship, to Y ou belongs praise, to Y ou belongs glory:
to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever and
unto ages of ages. Amen.
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The Deacon lifts his Orarion and prays:

Deacon:

People:

Deacon:

People:

Deacon:

People:

Deacon:

People:

Deacon:

People:

Deacon:

People:

Deacon:

People:

The Morning Litany

Let us complete our morning prayer to the Lord.

Lord, have mercy.

Help us, save us, have mercy on us, and keep us, O God, by Y our grace.
Lord, have mercy.

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask
of the Lord.

Grant it, O Lord.

For an angdl of peace, afaithful guide, a guardian of our souls and
bodies, let us ask of the Lord.

Grant it, O Lord.

For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask of
the Lord.

Grant it, O Lord.

For all things that are good and profitable for our souls, and peace for
the world, let us ask of the Lord.

Grant it, O Lord.

That we may complete the remaining time of our life in peace and
repentance, let us ask of the Lord.

Grant it, O Lord.
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Deacon:

People:

Deacon:

For a Christian ending to our life: painless, blameless, and peaceful;
and a good defense before the dread judgment seat of Christ, let us ask
of the Lord.

Grant it, O Lord.

Commemorating our most holy, pure, most blessed and glorious Lady,
the Theotokos and ever-virgin Mary with all the saints, let us commend
ourselves and each other, and all our life unto Christ our God.

The Deacon moves to stand before the icon of Christ:

People:

Priest;

People:

To You, O Lord.

8For Y ou are a good God, and Y ou love mankind, and to Y ou we send
up glory: to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and
ever and unto ages of ages.

Amen.

The Priest turns toward the people and blesses:

Priest:
People:
Deacon:

People:

Priest;

+ Peace be unto all.

And to your spirit.

Let us bow our heads to the Lord.
ToYou, O Lord.

The Prayer with Heads Bowed

O Holy Lord, Who dwell on high and look upon the humble, and Who
with Your all-seeing eye do behold all creation: to Y ou have we bowed
the neck of our soul and body, and we implore Y ou, O Holy of Holies,
stretch forth Y our invisible hand from Y our holy dwelling place and
blessusall. Andif in any way we have sinned, either willingly or

8 Some ancient sources suggest Prayer 12 in Appendix A beread here.
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People:

The harlot spread out her hair to You, O Master;

Judas spread out his hands to |awless men:

shein order to receive forgiveness,

he in order to receive some silver.

We cry to Y ou, Who were sold for us and yet set us free://
“OLord, glory to You!”

Psalm 89 (90): 17

Reader:

People:

Reader:

People:

And may the radiance of the Lord our God be upon us,
and direct the works of our hands for us,
and direct the work of our hands.

The corrupt and filthy woman

drew near to You, O Savior.

She poured out her tears on Y our feet

and thus announced Y our Passion.

How can | gaze on Y ou, O Master?

Y €, You came to save the harlot.

Raise me from the depths, for | am dead in sin,

as You raised Lazarus from the tomb after four days.
Accept mein my misery, O Lord,//

and save me!

| will thank Y ou, Lord, with all my heart;
| will tell of all Y our wondrous works!

Despairing for her life, and in despair because of her deeds,
the woman came bearing myrrh to Y ou and cried:

“O Son of the Virgin,

though | am a harlot, do not cast me aside!

O Joy of the Angéls,

do not despise my tears!

AsYou did not rgect measasinner,//

accept me now as a penitent, in Your great mercy!”
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Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
now and ever and unto ages of ages. Amen.

O most-holy Trinity, have mercy on usl!

O Lord, cleanse us from our sing!

O Master, pardon our transgressions!

O Holy One, visit and heal our infirmities, for Y our name's sake!

Lord, have mercy. (3x)

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
now and ever and unto ages of ages. Amen.

All: Our Father, Who are in heaven, hallowed be Y our name. Y our kingdom
come. Your will be done, on earth asit isin heaven. Give usthisday
our daily bread, and forgive us our trespasses as we forgive those who
trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from
the evil one.

Priest: For Yoursisthe Kingdom, and the power, and the glory, of the Father,
and of the Son, and of the Holy Spirit, now and ever and unto ages of

ages.

Reader: Amen.

Reader: Standing in the temple of your glory, we think we arein heaven. O
Theotokos, Gate of Heaven, open to us the gates of your mercy.

Lord, have mercy. (12x)°

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
now and ever and unto ages of ages. Amen.

More honorable than the cherubim, and more glorious beyond compare
than the seraphim: without corruption you gave birth to God the Word:
True Theotokos, we magnify you.

9 Technical ly 40x but, outside of Monasteries, usually 12x by custom.
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Priest;

Reader:

Priest;

In the name of the Lord, father bless.

+ Christ our God, The Existing One, is blessed always, now and ever
and unto ages of ages.

Amen.

O Heavenly King, establish the Orthodox Christians, confirm the faith,
quiet the heathen, give peace to the world, place our departed fathers
and brethren in the tabernacles of the righteous, and accept us sorrowers
and penitents, for Y ou are good, and the Lover of mankind.

The Prayer of St. Ephraim

O Lord and Master of my life, do not permit me the spirit of laziness,
despair, lust of power, and idletalk. (All make a prostration.)

But give, rather, the spirit of chastity, humility, patience and love to
Your servant. (All make a prostration.)

O Lord and King, grant me to see my own transgressions and not to
judge my brother, for blessed are Y ou unto ages of ages. Amen. (All
make a prostration.)

Then all make 12 lesser reverences, saying for each:

O God, cleanse me asinner and have mercy on me.

The Prayer of Saint Ephraimis repeated, with one prostration at the end.

Priest;

The Dismissal

Glory to You, O Christ, our God and our hope, glory to Y ou.

The Deacon turns and goes to stand to the right of the Analoy.

People:

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
now and ever and unto ages of ages. Amen.
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